
Zákon ... z roku 2024, 

kterým se mění některé akty, které jsou vzájemně provázány při zefektivňování
záchrany potravin

…

2. Pozměňující zákon XLVI z roku 2008 o potravinovém řetězci a úředním dohledu
nad ním

§ 2 

  V § 15 zákona XLVI z roku 2008 o potravinovém řetězci a úředním dohledu nad ním se
doplňují nové odstavce 2c až 2f, které znějí: Zákon XLVI z roku 2008): 

„(2c) Potraviny stanovené vyhláškou ministerstva s dobou minimální trvanlivosti delší než 48
hodin se nesmějí uvádět na trh jako potraviny do 48 hodin před datem minimální trvanlivosti,
s výjimkou případů uvedených v odstavcích 2d a 2e.

(2d) Potraviny uvedené ve vyhlášce ministerstva s dobou minimální trvanlivosti delší než 48
hodin mohou být dodávány na trh zdarma do 48 hodin před datem minimální trvanlivosti,
pokud jsou splněny požadavky přílohy II kapitoly V písm. a) nařízení Evropského parlamentu
a Rady (ES) č. 852/2004.

(2e)  Vláda může s ohledem na případy zájmu bezpečnosti  potravin,  zabezpečení  dodávek
potravin a ochrany spotřebitele stanovit nařízením pravidla pro uvádění na trh potravin, které
mají dobu minimální trvanlivosti delší než 48 hodin a jsou uvedeny ve vyhlášce ministerstva.
Uvedená pravidla budou upravovat jejich uvádění na trh jako potraviny do 48 hodin před
datem minimální trvanlivosti.

(2f) Pro bezplatné dodání výrobku na trh, jak je definováno v odstavci 2d, musí mít osoba
uvádějící výrobek na trh identifikátor FELIR.“

§ 3  

(1) V § 38/H zákona XLVI z roku 2008 se odstavce 1 a 2 nahrazují tímto: 

„(1)  S  cílem  zabránit  plýtvání  potravinami  a  posílit  distribuci  potravin  potřebným,
obchodníci,  kteří  se  zabývají  velkoobchodní  činností  ve smyslu živnostenského zákona,  a
maloobchodní  prodejci  potravin,  kteří  prodávají  rychloobrátkové  zboží  ve  smyslu
živnostenského zákona a kteří v předchozím kalendářním roce dosáhli čistého obratu vyššího
než 100 miliard HUF z činností uvedených v § 47/B odst. 2 zákona o potravinách (přičemž se
nezapočítává spotřební daň a daň z výrobků pro veřejné zdraví) (dále společně jen „zákon o
potravinách“):  (dále  jen  „nabízející  subjekt“),  budou  postupovat  následujícím  způsobem,
pokud jde o potraviny (uvedené ve vyhlášce ministerstva), které mají v držení pro obchodní
účely:
a) v případě potravin uváděných na trh s datem minimální trvanlivosti delším než 48 hodin
jsou povinni nejméně 48 hodin před datem minimální trvanlivosti 
b) v případě potravin, na které se nevztahuje písmeno a), jsou oprávněny
 nabízet  potravinu  zprostředkujícímu  subjektu  zapojenému  do  záchrany  potravin  podle
dohody s ÉMK, který musí být zaregistrován v databázi  záchrany potravin. Tyto nabídky



potravin by měly být prováděny prostřednictvím informačního systému provozovaného Food
Rescue Centre Nonprofit  Ltd.  („Élelmiszermentő Központ Nonprofit Korlátolt  Felelősségű
Társaság“) (dále jen: ÉMK).

(2)  Nabízející  subjekt  zahájí  svou  registraci  v  databázi  záchrany  potravin  podle  odst. 4
písm. b) poskytnutím informací uvedených v odst. 5 písm. b), přičemž zprostředkující subjekt
podílející  se  na  záchraně  potravin  na  základě  dohody  se  společností  ÉMK  učiní  tak
poskytnutím informací  uvedených v odst. 5 písm. b).  ÉMK vydá elektronické osvědčení o
registraci a poskytne je nabízejícímu subjektu a zprostředkujícímu subjektu.“

(2) V zákoně XLVI z roku 2008 se § 38/H odst. 2a nahrazuje tímto ustanovením a v § 38/H se
doplňuje nový odstavec 2b, který zní: 

Zprostředkující  subjekt  může dodávat  přijaté  potraviny pouze těm,  kteří  ji  potřebují,  a  to
bezplatně.

(2b) Nabízející subjekt může v souladu s § 15 odst. 2a a 2d uvést na trh jakoukoli potravinu,
kterou nabídl prostřednictvím databáze na záchranu potravin a nezaregistroval  se ve lhůtě
stanovené ve vyhlášce vlády.“ 

(2) V zákoně XLVI z roku 2008 se v § 38/H odst. 4 písm. b) až d) nahrazují tímto:

(Jako povinnost orgánu veřejné moci ve vztahu k záchraně potravin ÉMK)

„b) bude  provozovat  informační  systém  a  elektronickou  evidenci  v  rámci  informačního
systému  (dále:  „databáze  záchrany  potravin“),  v  němž  bude  zaznamenávat  údaje  o  níže
uvedených:
ba) subjekt nabízející potraviny; 
bb) zprostředkující subjekt;
bbc) nabízené a zaznamenané potraviny a
bd) uživatel,
v souladu s odstavcem 5:

c) dohlížet na dodržování povinnosti poskytovat údaje do databáze záchrany potravin, 

d)  monitorovat  plány na snížení  plýtvání s potravinami  nabízejícího subjektů a návrhy na
jejich změny,“

(3) V zákoně XLVI z roku 2008 se v § 38/H odst. 4 písm. f) nahrazuje tímto:

(Jako povinnost orgánu veřejné moci ve vztahu k záchraně potravin ÉMK)

„f) vypracuje podrobná pravidla pro nabídky potravin subjekty nabízejícími potraviny,“

(4) V § 38/H odst. 4 zákona XLVI z roku 2008 se doplňuje nové písmeno i), které zní:

(Jako povinnost orgánu veřejné moci ve vztahu k záchraně potravin ÉMK)

„i) bude spolupracovat s kontrolními orgány potravinového řetězce,  se státním daňovým a
celním orgánem a bude mít pravomoc zahájit úřední řízení.“
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(5) V zákoně XLVI z roku 2008 se § 38/H odst. 5 nahrazuje tímto ustanovením a v § 38/H se
doplňují nové odstavce 6 až 8, které znějí:

„(5) Databáze na záchranu potravin obsahuje:
a) následující údaje týkající se nabízejícího subjektu:
aa) název;
ab) místo obchodní činnosti;
ac) registrační číslo společnosti;
ad) daňové číslo,
ae) adresu každého místa/prostoru;
af) identifikátor FELIR;
b) následující údaje týkající se zprostředkujícího subjektu:
ba) jméno/název,
bb) místo obchodní činnosti;
bbc) registrační číslo organizace;
bd) daňové číslo,
c) následující údaje týkající se nabízených a zaznamenaných potravin:
ca) čárový kód; 
cb) jméno nebo označení; 
cc) jednotkové balení; 
cd) jednotková hmotnost; 
ce) velikost jednotky; 
cf) zvláštní podmínky přepravy a skladování; 
cg) kategorie výrobku; 
ch) počet kusů/bodů; 
ci) datum minimální trvanlivosti;
cj) datum spotřeby; 
ck) Kód šarže; 
cl) celkové rozpětí velikosti;
cm) účetní hodnota;
d) následující informace týkající se plnění logistických úkolů: 
da) informace o přístupnosti  zeměpisné polohy pamětihodnosti  uvedené v písm. a) dálčím
písm. ae);
db) místo dodání nabízené potraviny; 
dc) datum dodání nabízené potraviny;
dd) telefonní kontaktní údaje osoby odpovědné za výdej nabízené potraviny;
e) následující údaje týkající se uživatele:
ea) název;
eb) věk;
es) sídlo,
ed) e-mailovou adresu;
ee) telefonní číslo.

(6) Zprostředkující  subjekt může v databázi  záchrany potravin zaregistrovat  dohodu, která
byla uzavřena s nabízejícím subjektem v souvislosti s nabídkou potravin.

(7) Subjekt nabízející potraviny a zprostředkující subjekt oznámí databázi záchrany potravin
veškeré změny údajů,  které  byly poskytnuty  během procesu registrace,  a  to  do 8 dnů od
změny.

(8) V souvislosti s plněním svých úkolů stanovených právními předpisy a s cílem sledovat
bezpečnost a distribuci potravin pro uživatele a poskytovat informace o distribuci potravin je
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ÉMK oprávněna  zpracovávat  údaje  uvedené  v  odst. 5  písm. e)  od  okamžiku  registrace  v
databázi záchrany potravin až do odvolání souhlasu uživatele, nejdéle však po dobu tří let, po
jejímž uplynutí se údaje z registru vymažou.“ 

§ 4 

(1) V zákoně XLVI z roku 2008 se § 38/I odst. 1 nahrazuje tímto:

„(1) Nabízející subjekt musí:
a) vypracovat plán na snížení plýtvání potravinami a zaslat jej ÉMK,
b) provádět záchranné činnosti v oblasti potravin v souladu s plánem snižování potravinového
odpadu a
c) jmenovat úředníka pro záchranu v oblasti potravin, který bude koordinovat záchranné 
činnosti v oblasti potravin.“

(2) V zákoně XLVI z roku 2008 se v § 38/I odst. 2 písm. a) nahrazuje tímto:

(Plán snižování potravinového odpadu obsahuje)

„a) množství potravinového odpadu vzniklého obchodníkem vykonávajícím velkoobchodní
činnost a maloobchodník s potravinami,“

§ 5 

V zákoně XLVI z roku 2008 se vkládá nový § 38/J, který zní:

„§ 38/J (1) Jakékoli dodání potravin prostřednictvím databáze záchrany potravin společnosti
ÉMK do organizace registrované v databázi záchrany potravin společnosti ÉMK, která musí
být uskutečněna bezplatně, se považuje za dar pro účely daně z přidané hodnoty, pokud je
dárce  držitelem  potvrzení  vydaného  ÉMK  nebo  –  v  případě  dohody  uzavřené  ÉMK  a
občerstvením – je dárce držitelem potvrzení vydaného objednatelem na základě informací
poskytnutých ÉMK; a toto osvědčení musí obsahovat název ÉMK, dárce a občerstvení, místo
jejich  podnikání,  daňové  číslo  a  skutečnost  a  datum  dodání  potraviny  v  souvislosti  se
záchranou potravin.

(2)  Jsou-li  splněny  podmínky  podle  §  38/H  odst. 1  písm. a),  považuje  se  dodání
potravinářských výrobků za dar pro účely daně z přidané hodnoty výlučně ve smyslu odstavce
1.“

§ 6 

V zákoně XLVI z roku 2008 se písmeno h) přidává do § 62 odst. 1 v tomto znění: 

(Ukládá se pokuta od potravinářské inspekce)

„h) – s výjimkou ustanovení § 15 odst. 2d – jsou-li potraviny s minimální trvanlivostí delší
než 48 hodin uvedeny na trh do 48 hodin před datem minimální trvanlivosti.“
.

§ 7 

V zákoně XLVI z roku 2008 se do § 63/B přidává nový odstavec 1a, v tomto znění:
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ÉMK poprvé  upozorňuje  nabízející  subjekt,  pokud  jsou  informace  do  databáze  záchrany
potravin poskytnuty opožděně, nesprávně nebo nejsou poskytnuty vůbec.  Pokud nabízející
subjekt informace opakovaně neposkytne, ÉMK zahájí uložení pokuty za záchranu potravin u
orgánu dohledu nad potravinovým řetězcem.“

§ 8 

(1) V zákoně XLVI z roku 2008 se v § 76 odst. 1 písm. o) nahrazuje tímto:

(Vláda je oprávněna)

„o) stanovit formou vyhlášky podrobná pravidla pro záchranu potravin, s výjimkou definice
potravin, které by měly být nabízeny a které mohou být nabízeny prostřednictvím databáze na
záchranu potravin,“

(2) V zákonu XLVI z roku 2008 se do § 76 odst. 1 přidává písmeno p), které zní:

(Vláda je oprávněna)

„p)  stanovit formou vyhlášky pravidla týkající se toho, jak mohou být potraviny uvedené v
ministerské  vyhlášce  s  minimální  trvanlivostí  delší  než  48 hodin  uváděny  na  trh  jako
potraviny do 48 hodin před datem minimální trvanlivosti.“

(3) V zákoně XLVI z roku 2008 se do § 76 přidává nový odstavec 3, v tomto znění:

„(3) Ministr je oprávněn vyhláškou vydanou se souhlasem ministra odpovědného za obchod
upravovat 
a) kategorie  výrobků a další  kritéria  pro výběr  z  daných kategorií  výrobků,  pokud jde  o
potraviny – které těmto kategoriím odpovídají, a 
aa) nesmí  být  uváděn  na  trh  jako  potravina  po  dobu  48 hodin  před  datem  minimální
trvanlivosti, 
ab) měla by být nabízena a může být nabízena prostřednictvím databáze na záchranu potravin 
a 
b)  způsob zveřejnění aktuálních pokynů (vypracovávaných ze strany ÉMK) pro potraviny,
které mají být nabízeny prostřednictvím databáze záchrany potravin.“

§ 9 

V zákoně XLVI z roku 2008 se pod nadpis „Přechodná ustanovení“ vkládají nová ustanovení
§ 76/D a § 76/F, která znějí:

„§ 76/D (1) Nabízející  subjekt  a zprostředkující  subjekt:  do 15 dnů od vstupu v platnost
zákona...  z  roku  2024  o  změně  některých  zákonů,  které  spolu  vzájemně  souvisejí  při
zvyšování účinnosti záchrany potravin, zažádejte o registraci v databázi záchrany potravin.

(2) Zprostředkující subjekt  může do databáze záchrany potravin zaregistrovat svou dohodu
týkající se nabídky potravin, která musí být uzavřena před vstup v platnost zákona... z roku
2024, kterým se mění některé zákony, které spolu vzájemně souvisejí, pokud jde o zvýšení
účinnosti záchrany potravin.
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Ustanovení § 76/E  Nabízející  subjekt splní svou povinnost podle § 38/H odst. 1 písm. a)
poprvé dne 1. listopadu 2024.

Ustanovení § 76/F  Obchodníci, kteří se zabývají velkoobchodními činnostmi a jsou povinni
vypracovat  plán  na  snížení  množství  potravinového  odpadu,  vypracují  a  předloží  tento
dokument poprvé do 31. května 2025.“ 

§ 10 

 V zákoně XLVI z roku 2008 se doplňuje nový § 84, který zní:

„§ 84  Návrh ustanovení § 15 odst. 2c až 2e byl předem oznámen, jak je stanoveno v článcích
5–7 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu
při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby informační
společnosti.“

§ 11 

Příloha zákona XLVI z roku 2008 se mění v souladu s přílohou č. 1 tohoto zákona.

§ 12 

V § 62 odst. 2 zákona XLVI z roku 2008 se slova „v případě uvedeném v odst. 1 písm. a)-d)“ 
se nahrazují slovy „v případě uvedeném v odst. 1 písm. a)-d) a h)“. 

§ 13  

V zákoně XLVI z roku 2008 se zrušuje: 
a) § 38/I odst. 2 písm. c) a 
b) v § 38/I odst. 2 písm. d) slova „pro ÉMK nebo“.

3. Závěrečné ustanovení

§ 14  

Tento zákon nabývá účinnosti třicátým prvním dnem po jeho zveřejnění.

§ 15 

Byl splněn požadavek předchozího oznámení návrhu nadpisu 2 tohoto zákona, jak je stanoven
v článcích 5–7 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015
o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti.
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Příloha č. 1 k     zákonu … z     roku 2024  

1. V příloze zákona XLVI z roku 2008 se doplňuje nový bod 15b, který zní:

(Pro účely tohoto zákona)

„15b.  zaznamenání  jako  potravina: označení  potravin,  které  se  zprostředkující  subjekt
zavazuje distribuovat, v databázi záchrany potravin;“


